
Verona



Situato nel centro storico di Verona, appena fuori dalla zona a traffico limitato, 
facilmente raggiungibile a piedi dalla stazione ferroviaria e in macchina 
dall’uscita autostradale Verona Sud, con l’accesso diretto al garage di proprietà. 
A pochi passi dall’Arena, dal centro congressi della Gran Guardia, dalla casa 
di Giulietta e dai tradizionali ristoranti che animano la vita della città.  

A  charming hotel located in the historical centre of Verona, just outside the 
limited traffic area, 5 minutes’ walk from the railway station and easy to reach by 
car from the highway exit of Verona South with direct access to the hotel’s private 
covered parking. It’s a short walk from the Arena, the congress centre Gran Guardia, 
Juliet’s house and from the traditional restaurants that jazz up the life of the city.



Quattro stelle, inaugurato nel 1987 e da allora 
più volte rinnovato, a livello di impiantistica per 
migliorarne le prestazioni, a livello di struttura per 
renderlo antisismico e a livello di finiture per impre-
ziosirne l’estetica. Premiato con il Marchio di Qualità 
dell’Ospitalità italiana e rinomato per l’eleganza e la 
raffinatezza dell’ambiente.

The hotel has 4 stars and was inaugurated in 1987 
and since then it was renovated several times. The in-
stallations were renewed in order to improve its servi-
ces and the structure was also modernized to be ear-
thquake proof. The embellished finishing touches of 
the building were awarded with the Seal of Quality for 
Italian Hospitality, as it is an elegant and refined location.



Le 80 camere sono tutte non fumatori
e si distinguono in superior e deluxe.
Camera superior: moderna con aria condi-
zionata, raffinato parquet, TV LCD con canali 
satellitari, minibar, WI-FI e bollitore per tè e 
caffè. Bagno rivestito con marmo Aurora del 
Portogallo, asciugacapelli e termoarredo.

The 80 rooms are all non-smoking and 
are diversified between superior and deluxe. 
The superior room is modern, with air-
conditioning, elegant wood floor, LCD TV 
with satellite channels, minibar, Wi-Fi and 
kettle for coffee and tea. The bathroom is 
coated with Aurora Marble from Portugal, 
hairdryer and heated towel rails.  

Superior room

Superior room



Deluxe room



Camera deluxe: complete di tutti i servizi 
con uno stile squisitamente classico e con 
finiture di lusso. Incorniciata dalla boiserie ri-
vista in chiave contemporanea e ingentilita da 
una stampa grafica dell’Arena. Lo studio delle 
luci valorizza la gamma cromatica del tortora, 
tabacco e cacao contrapposti al vinacia e al 
porpora. In bagno risalta la vasca Jacuzzi o la 
cabina doccia extra large con cascata d’acqua.

The deluxe room is fully equipped and its 
style is exquisitely classic with luxury finishing, fra-
med with boiserie wall panels in a contemporary 
style. The wall is also embellished with a graphic 
print of the Arena. The lighting was designed to 
highlight colours like dove-grey, tobacco and 
cocoa brown in contrast with red-purple and 
crimson. The bathroom has a Jacuzzi bathtub 
or an extra large waterfall style shower.

Deluxe room Deluxe room



L ’Hotel offre il servizio di bar e room 
service ma è soprattutto apprezzato per 
la qualità del ricco buffet della colazione 
con torte artigianali, ampia scelta di salumi 
e formaggi, uova preparate in vari modi, 
frutta fresca di stagione tagliata. Con il bel 
tempo la colazione viene servita nella terrazza 
del cortile interno.  

The hotel provides bar and room service 
but most of all it is highly appreciated for 
its rich buffet breakfast with Home-made 
cakes, wide range of cold cuts and cheeses, 
eggs prepared in several different ways and 
fresh seasonal fruits. When the weather
is nice, the breakfast is served in the lovely  
inner courtyard.



Uno tra i pochi alberghi in centro ad 
avere il garage interno di proprietà. Inoltre 
sale riunioni con luce naturale, noleggio 
gratuito biciclette, quotidiani interna-
zionali nella hall. Servizio Wi-Fi in tutta la 
struttura. Assistenza nella prenotazione di 
biglietti per gli spettacoli in Arena.

One of the few hotels in the city centre 
to own a private garage. Moreover, con-
ference rooms with natural light, free bike 
rental and international newspapers in the 
lobby. Wi-Fi service in the whole building. 
Assistance with the reservation of the
tickets for the shows in the Arena.   



Situato in una posizione strategica per raggiungere a piedi la Fiera, l’Arena 
e la stazione ferroviaria. In macchina, dall’uscita autostradale Verona Sud si 
arriva facilmente all’ampio parcheggio di proprietà, di fronte alla struttura.
Ottima soluzione sia per l’uomo d’affari che per il turista, che può usufruire del 
servizio navetta per il centro città nelle serate di spettacolo in Arena.  Comodo 
anche all’Ospedale Policlinico.

Hotel San Pietro is conveniently located walking distance of the Trade Fair, 
the Arena and the railway station. Arriving by car, it is easily accessible from the 
highway exit of Verona South. The spacious parking is situated just in front of the 
building. A perfect choice for the businessmen and for the tourists, who can enjoy 
the shuttle bus service towards the city centre during the performances evenings. 
The General Hospital is within five minutes drive.



L’ Hotel S.Pietro è una struttura a quattro 
stelle che accoglie i propri ospiti fin dal 1955. 
Di recente è stato completamente ristruttu-
rato, in un’ottica di risparmio energetico, a 
livello di impianti e di isolamento acustico. 
Inoltre gli interni sono stati scelti con cura se-
condo il design minimalista contemporaneo. 
Premiato con il Marchio di Qualità dell’Ospi-
talità italiana. 

Our four star hotel first opened its doors in 
1955. The building was completely renovated 
with intention of being ecofriendly and acou-
stically insulated. The interiors have been care-
fully chosen by the same owners and inspired 
by contemporary minimalistic design, awar-
ded for its efficiency with the Seal of Quality for 
Italian Hospitality.







L ’hotel ha 46 camere doppie/matrimo-
niali molte confortevoli ed un’elegante 
e raffinata Suite.Quest’ultima è impre-
ziosita da un ampio salotto di divani con lo 
specchio Caadre di Philippe Starck e da una 
vasca idromassaggio doppia Jacuzzi in bagno. 
L’hotel dispone anche di camere per diversa-
mente abili.

The hotel has one elegant Suite and 46 
comfortable double/twin rooms. Our Suite 
is embellished with a wide sitting room with 
comfy sofas, Caadre mirror of Philippe Starck 
and a double whirlpool Jacuzzi in the bathro-
om. The hotel has rooms well set-up to accom-
modate physically disabled guests.

Suite Suite



Ogni camera è dotata di minibar insonorizzato, TV LCD con canali satellitari, aria condizionata, 
cassaforte, WI-FI, bollitore per tè e caffè. I bagni sono rivestiti con marmo Aurora del Portogallo, 
ampie cabine doccia, asciugacapelli e termoarredo.

Each room is equipped with 
soundproof minibar, LCD TV with 
satellite channels, air-conditio-
ning, safe, Wi-Fi, kettle for coffee 
and tea. The bathrooms are co-
ated with Aurora Marble from 
Portugal, wide shower cabins, 
hairdryer and heated towel rails.



L’ Hotel offre alla propria clientela una sala 
riunioni con luce naturale, bar e room servi-
ce, internet point, WI-Fi, noleggio biciclette e 
parcheggio gratuito. Il buffet della colazione 
è ricco ed abbondante, con torte artigia-
nali, scelta di salumi e formaggi, uova e frutta 
fresca tagliata. Nelle serate di opera in Arena 
servizio navetta gratuito per il centro città. 

We provide our clients with a conference room 
with natural light, bar and room service, internet 
point, Wi-Fi, free bicycle rental and free car/bus 
parking. The buffet breakfast offers a wide ran-
ge of Home-made cakes,various kinds of cold 
cuts and cheeses, eggs and fresh fruits. During 
the Opera nights shuttle bus service towards the 
Arena.



Come arrivare all ’ Hotel  Giberti

Autostrada A4 Milano-Venezia, uscita Verona Sud – direzione centro città (Viale del Lavoro)
oltrepassata Porta Nuova, prendere la prima strada a sinistra (Via Locatelli);
percorrere la via fino in fondo e poi girare a destra, a 20 m sulla destra c’è l’Hotel Giberti.

How to reach Hotel Giberti

A4 Milan-Venice motorway, exit Verona Sud - straight on towards city centre (Viale del Lavoro)
once you pass the Porta Nuova, take the first street on the left (Via Locatelli),
turn right at the bottom, Hotel Giberti is 20 m away on the right.

Come arrivare all ’ Hotel  San Pietro

Autostrada A4 Milano-Venezia, uscita Verona Sud - direzione fiera (Viale del Lavoro),
al terzo semaforo (entrata della fiera sulla sinistra) svoltare a destra (Viale dell’Agricoltura).
In fondo girare a sinistra. Proseguire diritto, dopo la Basilica di S. Teresa, l’hotel è sulla destra.

How to reach Hotel San Pietro

A4 Milan-Venice motorway, exit Verona Sud - straight on towards fair (Viale del Lavoro),
at the 3rd traffic light (entrance of the fair on the left), turn right (Viale dell’Agricoltura).
At the bottom turn left. Go always straight on, after the church, the hotel is on your right.
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HOTEL GIBERTI

Via Giberti 7 
37122 Verona, Italia
Tel. +39 045 800 69 00
Fax +39 045 800 19 55
www.hotelgiberti.it
info@hotelgiberti.it

HOTEL SAN PIETRO

Via Santa Teresa 1 
37135 Verona, Italia

Tel. +39 045 582 600
Fax +39 045 585 114

www.hotelsanpietroverona.it
info@hotelsanpietroverona.it


